GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® - LONE WOLF DIST. M17, M34
& M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI

Solid stainless steel guide rod. Precision CNC machined to accept a
removable Allen head tip, for easy spring changes. Springs are made from
17-7 stainless steel and are calibrated to factory weights.

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. M17, M34 & M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI
Manufacturer: LONE WOLF DIST.

Product no.: 100803026

Mfr. No.: LWD-GRA17G4-SAT

Make: Glock

Model: 34,17

Delivery weight: 0.041kg

UPC: 639737068511

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung fur die
FUHRUNGSSTIFTBAUGRUPPE FUR GLOCK® LONE
WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF
GENERATION 4 EDELSTAHL GUI

Einfuhrung

Danke, dass du die FUHRUNGSSTIFTBAUGRUPPE FUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 EDELSTAHL GUI gewahlt hast. Diese Anleitung soll deine Sicherheit gewahrleisten und die
effektive Nutzung des Produkts sicherstellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor du das Produkt
verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen und die richtigen Installationsverfahren zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemaR den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedUrftigen Personen.
Uberpriife das Produkt regelméaBig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung vor jeder
Verwendung.

Wenn du auf Probleme mit dem Produkt stoRt, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften beziiglich Feuerwaffen und Zubehor.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende nur die empfohlenen Federn und Komponenten mit dieser FihrungsstiftBauguppe.
Modifiziere das FlhrungsstiftBaugruppe nicht und versuche nicht, es selbst zu reparieren.

¢ Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die FiihrungsstiftBauguppe installierst
oder entfernst.

Trage geeignete Schutzausristung, wie Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.

Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du das Produkt verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
o Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschlieBlich eines Inbusschlissels flr die abnehmbare

Spitze.

2. Installation der FiihrungsstiftBauguppe

[¢]

Entferne den bestehenden Flhrungsstift von der Feuerwaffe.

Setze die neue FlhrungsstiftBauguppe in das RuckstoRfedergehause ein.
Stelle sicher, dass der Flhrungsstift richtig sitzt und ausgerichtet ist.
Befestige die abnehmbare Inbusschraubenspitze sicher.

[¢]

[¢]

o

3. Federtausch

o Um die Feder zu wechseln, schraube die Inbusschraubenspitze mit dem entsprechenden Schliissel
ab.



o Entferne die alte Feder und ersetze sie durch eine neue, die auf die Werkgewichte kalibriert ist.
o Schraube die Inbusschraubenspitze wieder an und stelle sicher, dass sie sicher angezogen ist.

4. Benutzung

o Fuhre nach der Installation eine Funktionsprifung durch, um sicherzustellen, dass die
FlhrungsstiftBauguppe korrekt funktioniert.
o Gehe beim Umgang mit der Feuerwaffe stets vorsichtig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den lokalen Vorschriften flr die Metallrecycling.
¢ Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um Verletzungen oder Umweltschaden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstiutzung

Fir Anfragen oder Bedenken beziiglich der FUHRUNGSSTIFTBAUGRUPPE FUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 EDELSTAHL GUI wende dich bitte an die Website des Herstellers
oder die KundenserviceKanale fir Unterstitzung.

Fazit

Deine Sicherheit hat fiir uns oberste Prioritat. Die Beachtung dieser Richtlinien hilft, die sichere und effektive
Nutzung deiner FlhrungsstiftBauguppe zu gewahrleisten. Bleibe stets liber ProduktRickrufe und
Sicherheitsupdates Uber die EUSicherheitsplattform informiert. Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit bezlglich
dieser wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for GUIDE ROD
ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4
STAINLESS STEEL GUI

Introduction

Thank you for choosing the GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. This guide is designed to ensure your safety and the effective use
of the product. Please read this document carefully before use to understand the safety precautions and proper
installation procedures.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the product for signs of wear or damage before each use.

If you encounter any issues with the product, cease use immediately and seek assistance.

Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use only the recommended springs and components with this guide rod assembly.

Do not modify or attempt to repair the guide rod assembly yourself.

Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the guide rod assembly.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the product.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure the firearm is unloaded.
o Gather all necessary tools, including an Allen wrench for the removable tip.

2. Installation of the Guide Rod Assembly

o Remove the existing guide rod from the firearm.

Insert the new guide rod assembly into the recoil spring housing.
Ensure that the guide rod is properly seated and aligned.

Attach the removable Allen head tip securely.

o

[¢]

[¢]

3. Spring Replacement

o To change the spring, unscrew the Allen head tip using the appropriate wrench.
o Remove the old spring and replace it with a new one calibrated to factory weights.
o Reattach the Allen head tip and ensure it is tightened securely.

4. Usage

o After installation, perform a function check to ensure that the guide rod assembly operates



correctly.
o Always handle the firearm with care, following all safety protocols.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations for metal recycling.
e Ensure that all components are disposed of safely to prevent injury or environmental harm.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34
&amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI, please refer to the manufacturer’'s website or
customer support channels for assistance.

Conclusion

Your safety is our priority. Following these guidelines will help ensure the safe and effective use of your guide
rod assembly. Always stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate
platform. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guide de Sécurité pour le GUIDE ROD ASSEMBLY
POUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34
&amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 EN ACIER
INOXYDABLE

Introduction

Merci d'avoir choisi le GUIDE ROD ASSEMBLY POUR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 EN ACIER INOXYDABLE. Ce guide est concu pour garantir ta sécurité et I'utilisation efficace
du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation pour comprendre les précautions de
sécurité et les procédures d'installation appropriées.

Directives Générales de Sécurité

¢ Assuretoi que le produit est utilisé uniguement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.

e Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

¢ Inspecte régulierement le produit pour déceler des signes d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.

¢ Si tu rencontres des problémes avec le produit, cesse immédiatement son utilisation et demande de
I'aide.

 Suis toujours les lois et réglementations locales concernant les armes a feu et les accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilise uniqguement les ressorts et composants recommandés avec cet assemblage de guide rod.

* Ne modifie pas et n'essaie pas de réparer I'assemblage de guide rod toiméme.

e Assuretoi toujours que I'arme a feu est déchargée avant d'installer ou de retirer I'assemblage de guide
rod.

¢ Porte un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation
des armes a feu.

¢ Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'étre dans un endroit slr lorsque tu utilises le produit.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation

o Assuretoi que I'arme a feu est déchargée.
o Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen pour I'embout amovible.

2. Installation de I'Assemblage de Guide Rod

[¢]

Retire I'ancien guide rod de I'arme a feu.

Insére le nouvel assemblage de guide rod dans le boitier du ressort de recul.
o Assuretoi que le guide rod est correctement placé et aligné.

Fixe I'embout Allen amovible de maniére sécurisée.

[¢]

o

3. Remplacement du Ressort

o Pour changer le ressort, dévisse I'embout Allen a I'aide de la clé appropriée.
o Retire I'ancien ressort et remplacele par un nouveau calibré selon les poids d'origine.



o Rattache I'embout Allen et assuretoi qu'il est bien serré.
4. Utilisation

o Apres l'installation, effectue un contréle de fonctionnement pour t'assurer que I'assemblage de
guide rod fonctionne correctement.
o Manipule toujours I'arme a feu avec précaution, en suivant tous les protocoles de sécurité.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur le recyclage des métaux.
e Assuretoi que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour prévenir les blessures ou les
dommages a l'environnement.

Conclusion

Ta sécurité est notre priorité. Suivre ces directives t'aidera a garantir I'utilisation sire et efficace de ton
assemblage de guide rod. Reste toujours informé des rappels de produits et des mises a jour de sécurité via la
plateforme Safety Gate de I'UE. Merci de préter attention a ces importantes instructions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la GUIDA
ROD ASSEMBLY PER GLOCK® LONE WOLF DIST.
M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION
4 STAINLESS STEEL GUI

Introduzione

Grazie per aver scelto la GUIDA ROD ASSEMBLY PER GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Questa guida & progettata per garantire la tua sicurezza e I'uso
efficace del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso per comprendere
le precauzioni di sicurezza e le procedure di installazione corrette.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per gli scopi previsti e in conformita con le istruzioni del
produttore.

¢ Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

¢ |speziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

¢ Se riscontri problemi con il prodotto, interrompi immediatamente I'uso e cerca assistenza.

e Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza solo le molle e i componenti raccomandati con questo assemblaggio della guida rod.

¢ Non modificare o tentare di riparare I'assemblaggio della guida rod da solo.

¢ Assicurati sempre che I'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere |'assemblaggio della
guida rod.

¢ Indossa un adeguato equipaggiamento di sicurezza, come protezioni per gli occhi, quando maneggi armi
da fuoco.

¢ Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di essere in un ambiente sicuro quando utilizzi il
prodotto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione

o Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica.
o Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Allen per la punta rimovibile.

2. Installazione dell'Assemblaggio della Guida Rod

[¢]

Rimuovi I'assemblaggio della guida rod esistente dall'arma da fuoco.

Inserisci il nuovo assemblaggio della guida rod nella custodia della molla di rinculo.
Assicurati che la guida rod sia correttamente posizionata e allineata.

Fissa saldamente la punta a testa Allen rimovibile.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Sostituzione della Molla

o Per cambiare la molla, svita la punta a testa Allen utilizzando la chiave appropriata.
o Rimuovi la molla vecchia e sostituiscila con una nuova calibrata per pesi di fabbrica.
o Riattacca la punta a testa Allen e assicurati che sia stretta saldamente.



4. Utilizzo

o Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che I'assemblaggio della
guida rod funzioni correttamente.
o Maneggia sempre I'arma da fuoco con cura, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
¢ Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire infortuni o danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la GUIDA ROD ASSEMBLY PER GLOCK® LONE WOLF DIST.
M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o ai canali di supporto clienti per assistenza.

Conclusione

La tua sicurezza ¢ la nostra priorita. Seguire queste linee guida contribuira a garantire 'uso sicuro ed efficace
del tuo assemblaggio della guida rod. Rimani sempre informato sugli aggiornamenti e sui richiami dei prodotti
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di
sicurezza.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zerdzi
Prowadzacej do GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4
STAINLESS STEEL GUI

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Zerdzi Prowadzacej do GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF
GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie Twojego bezpieczehstwa
oraz efektywnego uzytkowania produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie tego dokumentu przed uzyciem, aby
zrozumie¢ srodki ostroznosci oraz wtasciwe procedury instalacji.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany wytgcznie zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem oraz instrukcjami
producenta.

e Trzymaj produkt z dala od dzieci i 0séb wrazliwych.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen przed kazdym uzyciem.

o W przypadku napotkania jakichkolwiek probleméw z produktem, natychmiast przerwij jego uzycie i
poszukaj pomocy.

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw i regulacji dotyczgcych broni palnej i akcesoriéw.

Specyficzne Srodki Ostroznosci w Uzytkowaniu

o Uzywaj wytgcznie zalecanych sprezyn i komponentdéw z tg zerdzig prowadzaca.

¢ Nie modyfikuj ani nie prébuj samodzielnie naprawia¢ zerdzi prowadzacej.

e Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacja lub usunieciem zerdzi prowadzace;.

¢ Nos$ odpowiednie Srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas obstugi broni palnej.

e Bgdz Swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze znajdujesz sie w bezpiecznym miejscu podczas
korzystania z produktu.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym klucz imbusowy do wymiennego konca.

2. Instalacja Zerdzi Prowadzacej

[¢]

Usun istniejaca zerdz prowadzaca z broni.

Wsuh nowa zerdz prowadzacg do obudowy sprezyny odrzutu.

Upewnij sie, ze zerdZ prowadzaca jest prawidtowo osadzona i wyréwnana.
Bezpiecznie przymocuj wymienny koniec z gtéwkg imbusowa.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Wymiana Sprezyny

o Aby wymienié sprezyne, odkrec koniec z gtéwka imbusowg za pomocg odpowiedniego klucza.
o Usun starg sprezyne i zastap ja nowg, skalibrowana do fabrycznych wag.
o Ponownie przymocuj koniec z gtéwkga imbusowa i upewnij sie, ze jest odpowiednio dokrecony.



4. Uzytkowanie

o Po instalacji przeprowadz kontrole funkcji, aby upewnic sie, ze zerdzZ prowadzaca dziata poprawnie.
o Zawsze obchodZ sie z bronig ostroznie, przestrzegajgc wszystkich protokotéw bezpieczenstwa.

Instrukcje Utylizacji

e Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu metali.
¢ Upewnij sie, ze wszystkie komponenty sg utylizowane bezpiecznie, aby zapobiec urazom lub szkodom dla
$rodowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytah lub watpliwo$ci dotyczacych Zerdzi Prowadzacej do GLOCK® LONE WOLF
DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI, prosimy o zapoznanie sie z
witryng producenta lub kanatami wsparcia klienta w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie

Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem. Przestrzeganie tych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne i
skuteczne uzytkowanie Twojej zerdzi prowadzacej. Zawsze badz na biezgco z aktualizacjami dotyczacymi
przypomnien o produktach i bezpieczenstwa za posrednictwem platformy Safety Gate UE. Dziekujemy za uwage
na te wazne instrukcje bezpieczenstwa.



Turvaohjeet GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK®
LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE
WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI

Johdanto

Kiitos, etta valitsit GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF
GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Tama opas on suunniteltu varmistamaan turvallisuutesi ja tuotteen
tehokas kaytto. Lue tama asiakirja huolellisesti ennen kayttéa ymmartadksesi turvallisuusohjeet ja oikeat
asennusmenettelyt.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuotetta kaytetdan vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkista tuote saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista kayttoa.

Jos kohtaat ongelmia tuotteen kanssa, lopeta kaytté valittémasti ja hae apua.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat ampumaaseita ja tarvikkeita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

o Kayta vain suositeltuja jousia ja komponentteja taman ohjuripuikon kanssa.

Ald muokkaa tai yrita korjata ohjuripuikkoa itse.

Varmista aina, etta ampumaase on tyhjennetty ennen ohjuripuikon asentamista tai poistamista.
Kaytad asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmasuojia, kasitellessasi ampumaaseita.

Ole tietoinen ymparistdstasi ja varmista, etta olet turvallisessa ymparistdssa kayttaessasi tuotetta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty.
o Keraa kaikki tarvittavat tydkalut, mukaan lukien Allenavain irrotettavaa karkea varten.

2. Ohjuripuikon asennus

o Poista olemassa oleva ohjuripuikko ampumaaseesta.

o Aseta uusi ohjuripuikko takaisin rekyylijousen koteloon.

o Varmista, etta ohjuripuikko on kunnolla paikallaan ja kohdistettuna.
o Kiinnita irrotettava Allenpaan karki tiukasti.

3. Jousen vaihto

o Jousen vaihtamiseksi irrota Allenpaan karki oikealla avaimella.
o Poista vanha jousi ja vaihda se uuteen, joka on kalibroitu tehdaspainojen mukaan.
o Kiinnitd Allenpaan karki takaisin ja varmista, etta se on tiukasti kiinni.

4. Kaytto

o Asennuksen jalkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, ettd ohjuripuikko toimii oikein.
o Kasittele ampumaaseita aina varoen noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.



Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten metallikierratysohjeiden mukaisesti.
¢ Varmista, etta kaikki komponentit havitetaan turvallisesti, jotta valtetaan vahingot tai ympariston

saastuminen.

Lisatietoja varten

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34
&amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI:sta, voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai
asiakastukikanaviin saadaksesi apua.

Yhteenveto

Turvallisuutesi on meille tarkeda. Naiden ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan ohjuripuikon turvallisen
ja tehokkaan kayton. Pysy aina ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspaivityksista EU:n
Safety Gate alustalla. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin tarkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Sakerhetsinstruktionsguide for GUIDE ROD
ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4
STAINLESS STEEL GUI

Introduktion

Tack for att du valt GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L LONE WOLF
GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Denna guide ar utformad for att sdkerstalla din sakerhet och effektiv
anvandning av produkten. Vanligen las detta dokument noggrant innan anvandning for att férsta
sakerhetsatgarder och korrekt installationsprocedur.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se till att produkten anvands endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.

e Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

e Inspektera regelbundet produkten for tecken pa slitage eller skador fére varje anvandning.

e Om du stoter pa nagra problem med produkten, avbryt anvandningen omedelbart och sok hjalp.
e Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende skjutvapen och tillbehér.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast rekommenderade fjadrar och komponenter med denna guide rod assembly.

e Modifiera eller forsék inte att reparera guide rod assembly sjalv.

¢ Se alltid till att skjutvapnet ar oladdat innan installation eller borttagning av guide rod assembly.

e Bar Iamplig sakerhetsutrustning, sasom 6gonskydd, vid hantering av skjutvapen.

¢ Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en saker miljé nar du anvander
produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

o Se till att skjutvapnet ar oladdat.
o Samla alla nddvandiga verktyg, inklusive en Allennyckel for den avtagbara spetsen.

2. Installation av guide rod assembly

o

Ta bort den befintliga guide rod fran skjutvapnet.

Satt in den nya guide rod assembly i rekylfjaderhuset.
Se till att guide rod ar ordentligt placerad och justerad.
Fast den avtagbara Allenhuvudspetsen ordentligt.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Fjaderbyte

o FOr att byta fjadern, skruva loss Allenhuvudspetsen med ratt nyckel.
o Ta bort den gamla fjadern och ersatt den med en ny som ar kalibrerad till fabriksvikter.
o Aterfast Allenhuvudspetsen och se till att den &r ordentligt atdragen.

4. Anvandning



o Efter installationen, gér en funktionskontroll for att sakerstalla att guide rod assembly fungerar

korrekt.
o Hantera alltid skjutvapnet med férsiktighet och f6lj alla sakerhetsprotokoll.

Avfallsinstruktioner

e Kassera produkten i enlighet med lokala féreskrifter fér metallatervinning.
* Se till att alla komponenter kasseras pa ett sakert satt for att férhindra skador eller miljépaverkan.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella fragor eller bekymmer angaende GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17,
M34 &amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI, vanligen hanvisa till tillverkarens
webbplats eller kundsupportkanaler fér hjalp.

Slutsats

Din sakerhet &r var prioritet. Att folja dessa riktlinjer kommer att hjalpa till att sakerstalla saker och effektiv
anvandning av din guide rod assembly. Hall dig alltid informerad om produktaterkallelser och
sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform. Tack fér din uppmarksamhet pa dessa viktiga
sakerhetsinstruktioner.



Bezpecnostni pokyny pro GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp;
M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS
STEEL GUI

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34 &amp; M17L
LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI. Tento privodce je navrzen tak, aby zajistil vasi bezpe¢nost a
efektivni pouzivani produktu. Pfed pouzitim si prosim peclivé prec¢téte tento dokument, abyste porozuméli
bezpecnostnim opatfenim a spravnym postupdm instalace.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze podle zamysleného Ucelu a v souladu s pokyny vyrobce.
Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pred kazdym pouzitim pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotrebeni nebo poskozeni.

Pokud narazite na jakékoli problémy s produktem, okamzité prestante pouzivat a vyhledejte pomoc.
Vzdy dodrzujte mistni zakony a pfedpisy tykajici se stfelnych zbrani a pfislusenstvi.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ PouZzivejte pouze doporucené pruziny a komponenty s touto vodici tyci.

Neméiite ani se nepokousejte opravit vodici ty¢ sami.

Vzdy se ujistéte, ze je stfelnd zbran vybitd pred instalaci nebo odstranénim vodici tyce.

Pfi manipulaci se stfelnymi zbranémi noste vhodné ochranné pomdicky, jako jsou ochranné bryle.

Budte si védomi svého okoli a ujistéte se, Ze se nachazite v bezpec¢ném prostfedi pfi pouzivani produktu.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava

o Ujistéte se, Ze je strelnd zbran vybita.
o Shromazdéte vSechny potrfebné nastroje, vCetné imbusového klice pro odnimatelny hrot.

2. Instalace vodici tyce
o QOdstrante stavajici vodici ty¢ ze stfelné zbrané.
o Vlozte novou vodici ty¢ do pouzdra zpétné pruziny.
o Ujistéte se, ze je vodici ty¢ spravné usazena a zarovnana.
o Bezpelné pripevnéte odnimatelny imbusovy hrot.

3. Vyména pruziny

o Chceteli vyménit pruzinu, odSroubujte imbusovy hrot pomoci vhodného klice.
o Qdstrante starou pruzinu a nahradte ji novou, kalibrovanou na tovarni hmotnosti.
o Znovu pfipevnéte imbusovy hrot a ujistéte se, Ze je pevné utazen.

4. Pouziti

o Po instalaci provedte kontrolu funkce, abyste se ujistili, ze vodici ty¢ funguje spravné.



o Vzdy manipulujte se stfelnou zbrani opatrné a dodrzujte vSechna bezpecnostni opatreni.

Pokyny k likvidaci

e Likvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci kov(.
o Ujistéte se, Ze vSechny komponenty jsou likvidovany bezpecné, aby se zabranilo zranéni nebo poskozeni
Zivotniho prostredi.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. M17, M34
&amp; M17L LONE WOLF GENERATION 4 STAINLESS STEEL GUI se prosim obratte na webové stranky vyrobce
nebo kandly zakaznické podpory pro pomoc.

Zaveér
Vase bezpecnost je nasi prioritou. Dodrzovanim téchto pokynd zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vasi

vodici tyce. Vzdy se informujte o vyzvach k vraceni produktu a bezpecnostnich aktualizacich prostrednictvim
platformy Safety Gate EU. Dékujeme za vasi pozornost k témto dllezitym bezpe¢nostnim pokynim.
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